
V-TAC PADDED SLINGS - VIKING TACTICS PADDED V-TAC SLING
UPGRADE, BLACK

The Viking Tactics Padded Sling was designed with the same great features as
the original Viking Tactics Sling, but with added comfort for carrying heavier
firearms. Designed with the shooter and soldier in mind, the Viking Tactics
Padded Sling is made with a shoulder strap with closed cell foam. The forward
adjustable portion of the sling remains the same as the original sling, giving you
quick and easy adjustments from any position.

Attributes

Name: VIKING TACTICS PADDED V-TAC SLING UPGRADE, BLACK
Manufacturer: VIKING TACTICS
Product no.: 100007482
Mfr. No.: VTAC-MK2-BK-UG
Color: Black
Material: Nylon
Style: 2-point Sling
Width: 1''
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 857466002198

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: VTAC Padded Slings Sicherheitsanleitung
English: VTAC Padded Slings Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para la Correa Acolchada VTAC
Français: Guide de Sécurité pour la Sangle Rembourrée VTAC
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza della Cinghia Imbottita VTAC
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa VTAC Padded Slings
Suomi: VTAC Padded Slings Turvaohjeet
Svenska: VTAC Padded Slings Säkerhetsinstruktionsguide
Český: Bezpečnostní pokyny pro VTAC Padded Sling



1.  

2.  

VTAC Padded Slings Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den VTAC Padded Sling entschieden hast. Dieses Produkt wurde mit Komfort und
Funktionalität im Hinterkopf entwickelt und ermöglicht ein sicheres und effizientes Tragen schwererer Feuerwaffen.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die ordnungsgemäße Verwendung und Wartung des
Slings gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass der Sling sicher an deiner Feuerwaffe befestigt ist, bevor du ihn verwendest.
Überprüfe den Sling regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende ihn nicht, wenn
er beschädigt ist.
Halte den Sling außerhalb der Reichweite von Kindern, um versehentliche Fehlanwendungen zu vermeiden.
Verwende den Sling nur für den vorgesehenen Zweck; benutze ihn nicht für andere Anwendungen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass der Sling keine Gefahr für dich oder andere darstellt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Sling so eingestellt ist, dass er bequem und sicher auf deiner Schulter sitzt.
Vermeide es, die Feuerwaffe so zu tragen, dass es zu einem versehentlichen Abfeuern kommen könnte.
Wenn du den Sling verstellst, tue dies langsam und vorsichtig, um Quetschungen oder Verletzungen zu
vermeiden.
Wenn du den Sling bei widrigen Wetterbedingungen verwendest, achte darauf, dass die Materialien trocken
bleiben, um ein Verrutschen zu verhindern.
Überlade den Sling nicht über seine vorgesehene Kapazität hinaus; halte dich an die Spezifikationen des
Herstellers.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Befestige die Nylonenden des Slings an den vorgesehenen Befestigungspunkten deiner Feuerwaffe.
Stelle sicher, dass die KunststoffDreigleiter und der Metallschieber sicher befestigt sind.
Stelle die Länge des Slings auf deine gewünschte Passform ein, indem du den vorne verstellbaren Teil
nutzt.

Verwendung:

Lege den gepolsterten Schultergurt über deine Schulter.
Stelle sicher, dass der Sling bequem an deinem Körper anliegt.
Passe den Sling nach Bedarf an, um schnellen Zugriff auf deine Feuerwaffe zu ermöglichen.
Wenn der Sling nicht in Gebrauch ist, bewahre ihn an einem sicheren Ort außerhalb der Reichweite
von Kindern und Haustieren auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn der Sling beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu
recyceln.
Entsorge den Sling nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn er nicht biologisch abbaubare Komponenten
enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktunterstützung wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers,
die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden. Es ist wichtig, bei Sicherheitsbedenken oder Produktproblemen
Unterstützung zu suchen.



Durch die Beachtung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Verwendung des VTAC Padded Sling
gewährleisten. Vielen Dank, dass du Sicherheit priorisierst!
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VTAC Padded Slings Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the VTAC Padded Sling. This product is designed with comfort and functionality in mind,
allowing for safe and efficient carrying of heavier firearms. This guide provides essential safety instructions to ensure
proper use and maintenance of the sling in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always ensure the sling is securely attached to your firearm before use.
Regularly inspect the sling for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Keep the sling out of reach of children to prevent accidental misuse.
Use the sling only for its intended purpose; do not use it for any other applications.
Be aware of your surroundings and ensure that the sling does not pose a hazard to yourself or others.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the sling is adjusted to fit comfortably and securely on your shoulder.
Avoid carrying the firearm in a manner that could lead to accidental discharge.
When adjusting the sling, do so slowly and carefully to prevent pinching or injury.
If using the sling in adverse weather conditions, ensure that the materials remain dry to prevent slipping.
Do not overload the sling beyond its intended capacity; follow manufacturer specifications.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Attach the nylon ends of the sling to the designated attachment points on your firearm.
Ensure that the plastic triglides and metal slider are securely fastened.
Adjust the length of the sling to your desired fit using the forward adjustable portion.

Usage:

Place the padded shoulder strap over your shoulder.
Ensure the sling is positioned comfortably against your body.
Adjust the sling as necessary to allow for quick access to your firearm.
When not in use, store the sling in a safe location away from children and pets.

Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local regulations.
If the sling is damaged or no longer usable, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it contains nonbiodegradable components.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer's contact information provided
with the product packaging. It is important to reach out for assistance regarding any safety concerns or product
issues.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of the VTAC Padded Sling. Thank you for
prioritizing safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Correa
Acolchada VTAC

Introducción
Gracias por elegir la Correa Acolchada VTAC. Este producto está diseñado con comodidad y funcionalidad en
mente, permitiendo el transporte seguro y eficiente de armas de fuego más pesadas. Esta guía proporciona
instrucciones esenciales de seguridad para asegurar el uso y mantenimiento adecuado de la correa, de acuerdo con
el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la correa esté firmemente sujeta a tu arma de fuego antes de usarla.
Inspecciona regularmente la correa en busca de signos de desgaste o daño. No la uses si está dañada.
Mantén la correa fuera del alcance de los niños para prevenir un uso accidental.
Utiliza la correa solo para su propósito previsto; no la uses para otras aplicaciones.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que la correa no represente un peligro para ti o para otros.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que la correa esté ajustada para que se ajuste cómodamente y de manera segura en tu
hombro.
Evita llevar el arma de fuego de una manera que pueda llevar a un disparo accidental.
Al ajustar la correa, hazlo lenta y cuidadosamente para prevenir pellizcos o lesiones.
Si usas la correa en condiciones climáticas adversas, asegúrate de que los materiales se mantengan secos
para evitar deslizamientos.
No sobrecargues la correa más allá de su capacidad prevista; sigue las especificaciones del fabricante.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Ata los extremos de nylon de la correa a los puntos de sujeción designados en tu arma de fuego.
Asegúrate de que los triglides de plástico y el deslizador de metal estén firmemente sujetos.
Ajusta la longitud de la correa a tu ajuste deseado utilizando la parte ajustable hacia adelante.

Uso:

Coloca la correa acolchada sobre tu hombro.
Asegúrate de que la correa esté posicionada cómodamente contra tu cuerpo.
Ajusta la correa según sea necesario para permitir un acceso rápido a tu arma de fuego.
Cuando no esté en uso, guarda la correa en un lugar seguro, alejado de niños y mascotas.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la correa de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la correa está dañada o ya no es utilizable, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No deseches la correa en la basura doméstica regular si contiene componentes no biodegradables.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el soporte del producto, por favor consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada con el empaque del producto. Es importante comunicarse para obtener
asistencia con respecto a cualquier inquietud de seguridad o problema del producto.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar un uso seguro y efectivo de la Correa Acolchada VTAC. ¡Gracias por
priorizar la seguridad!
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Guide de Sécurité pour la Sangle Rembourrée VTAC

Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle rembourrée VTAC. Ce produit a été conçu avec le confort et la fonctionnalité à l'esprit,
permettant un transport sûr et efficace des armes à feu plus lourdes. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation et un entretien appropriés de la sangle, conformément au Règlement
Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que la sangle est correctement attachée à votre arme avant utilisation.
Inspectez régulièrement la sangle pour détecter des signes d'usure ou de dommage. Ne l'utilisez pas si elle
est endommagée.
Gardez la sangle hors de portée des enfants pour éviter une utilisation accidentelle.
Utilisez la sangle uniquement à des fins prévues ; ne l'utilisez pas pour d'autres applications.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que la sangle ne présente pas de danger pour vous
ou les autres.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la sangle est ajustée pour s'adapter confortablement et en toute sécurité sur votre épaule.
Évitez de porter l'arme d'une manière qui pourrait entraîner un tir accidentel.
Lorsque vous ajustez la sangle, faitesle lentement et soigneusement pour éviter les pincements ou les
blessures.
Si vous utilisez la sangle dans des conditions météorologiques défavorables, assurezvous que les matériaux
restent secs pour éviter de glisser.
Ne surchargez pas la sangle audelà de sa capacité prévue ; suivez les spécifications du fabricant.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Attachez les extrémités en nylon de la sangle aux points de fixation désignés sur votre arme.
Assurezvous que les triglides en plastique et le curseur en métal sont solidement fixés.
Ajustez la longueur de la sangle selon votre convenance en utilisant la partie ajustable vers l'avant.

Utilisation :

Placez la sangle rembourrée sur votre épaule.
Assurezvous que la sangle est positionnée confortablement contre votre corps.
Ajustez la sangle si nécessaire pour permettre un accès rapide à votre arme.
Lorsque vous ne l'utilisez pas, rangez la sangle dans un endroit sûr, loin des enfants et des animaux
domestiques.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de la sangle conformément aux réglementations locales.
Si la sangle est endommagée ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.
Ne jetez pas la sangle dans les déchets ménagers habituels si elle contient des composants non
biodégradables.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou le support produit, veuillez vous référer aux informations de contact du
fabricant fournies avec l'emballage du produit. Il est important de demander de l'aide pour toute préoccupation de
sécurité ou problème de produit.



En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de la sangle rembourrée VTAC. Merci
de donner la priorité à la sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza della Cinghia
Imbottita VTAC

Introduzione
Grazie per aver scelto la Cinghia Imbottita VTAC. Questo prodotto è progettato con comfort e funzionalità in mente,
consentendo un trasporto sicuro ed efficiente di armi da fuoco più pesanti. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso e una manutenzione corretti della cinghia in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la cinghia sia saldamente attaccata alla tua arma prima dell'uso.
Ispeziona regolarmente la cinghia per segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiata.
Tieni la cinghia fuori dalla portata dei bambini per prevenire un uso accidentale.
Utilizza la cinghia solo per il suo scopo previsto; non usarla per altre applicazioni.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che la cinghia non rappresenti un pericolo per te o per gli
altri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la cinghia sia regolata per adattarsi comodamente e saldamente sulla tua spalla.
Evita di trasportare l'arma in modo tale da poter causare uno sparo accidentale.
Quando regoli la cinghia, fallo lentamente e con attenzione per prevenire pizzicamenti o infortuni.
Se utilizzi la cinghia in condizioni meteorologiche avverse, assicurati che i materiali rimangano asciutti per
prevenire scivolamenti.
Non sovraccaricare la cinghia oltre la sua capacità prevista; segui le specifiche del produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Attacca le estremità in nylon della cinghia ai punti di attacco designati sulla tua arma.
Assicurati che i triglide in plastica e lo slider in metallo siano saldamente fissati.
Regola la lunghezza della cinghia per adattarla al tuo fit desiderato utilizzando la parte regolabile
anteriore.

Uso:

Posiziona la tracolla imbottita sulla tua spalla.
Assicurati che la cinghia sia posizionata comodamente contro il tuo corpo.
Regola la cinghia se necessario per consentire un accesso rapido alla tua arma.
Quando non in uso, riponi la cinghia in un luogo sicuro lontano da bambini e animali domestici.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la cinghia in conformità con le normative locali.
Se la cinghia è danneggiata o non più utilizzabile, considera di riciclare i materiali quando possibile.
Non smaltire la cinghia nei rifiuti domestici comuni se contiene componenti non biodegradabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o il supporto del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto. È importante contattare per assistenza
riguardo a qualsiasi preoccupazione di sicurezza o problema del prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace della Cinghia Imbottita VTAC. Grazie per aver
dato priorità alla sicurezza!
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Instrukcja Bezpieczeństwa VTAC Padded Slings

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór VTAC Padded Sling. Produkt ten został zaprojektowany z myślą o komforcie i funkcjonalności,
umożliwiając bezpieczne i efektywne noszenie cięższej broni palnej. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki
dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i konserwację pasa zgodnie z Rozporządzeniem
UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że pas jest pewnie przymocowany do twojej broni przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj pas pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Trzymaj pas z dala od dzieci, aby zapobiec przypadkowemu użyciu.
Używaj pasa tylko do jego zamierzonego celu; nie używaj go do innych zastosowań.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że pas nie stanowi zagrożenia dla Ciebie ani innych.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że pas jest dostosowany do wygodnego i pewnego noszenia na ramieniu.
Unikaj noszenia broni w sposób, który może prowadzić do przypadkowego wystrzału.
Podczas regulacji pasa rób to powoli i ostrożnie, aby uniknąć przycięcia lub obrażeń.
Jeśli używasz pasa w trudnych warunkach atmosferycznych, upewnij się, że materiały pozostają suche, aby
zapobiec poślizgowi.
Nie przeciążaj pasa ponad jego zamierzoną pojemność; przestrzegaj specyfikacji producenta.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Przymocuj nylonowe końce pasa do wyznaczonych punktów mocowania na swojej broni.
Upewnij się, że plastikowe triglidy i metalowy suwak są pewnie zapięte.
Dostosuj długość pasa do pożądanego dopasowania, korzystając z przedniej regulowanej części.

Użytkowanie:

Umieść padded shoulder strap na swoim ramieniu.
Upewnij się, że pas jest wygodnie ułożony na twoim ciele.
Dostosuj pas w razie potrzeby, aby umożliwić szybki dostęp do broni.
Gdy nie jest używany, przechowuj pas w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj pas zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli pas jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, rozważ recykling materiałów tam, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj pasa do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera komponenty niebiodegradowalne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia produktu, prosimy o odniesienie się
do informacji kontaktowych producenta zawartych w opakowaniu produktu. Ważne jest, aby skontaktować się w celu
uzyskania pomocy w przypadku jakichkolwiek obaw dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie VTAC Padded Sling.
Dziękujemy za priorytetowe traktowanie kwestii bezpieczeństwa!
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VTAC Padded Slings Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit VTAC Padded Slingin. Tämä tuote on suunniteltu mukavuus ja toiminnallisuus mielessä,
mahdollistaen raskaampien aseiden turvallisen ja tehokkaan kantamisen. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvaohjeita
varmistaaksesi hihnan oikean käytön ja huollon EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että hihna on tukevasti kiinnitetty aseeseesi ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti hihna kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Säilytä hihna lasten ulottumattomissa estääksesi vahingossa tapahtuvan käytön.
Käytä hihnaa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa; älä käytä sitä muihin sovelluksiin.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei hihna aiheuta vaaraa itsellesi tai muille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että hihna on säädetty mukautumaan mukavasti ja turvallisesti olkapäähäsi.
Vältä aseen kantamista tavalla, joka voisi johtaa vahingossa tapahtuvaan laukaisemiseen.
Säädä hihnaa hitaasti ja huolellisesti estääksesi puristumisen tai vamman.
Jos käytät hihnaa huonoissa sääolosuhteissa, varmista, että materiaalit pysyvät kuivina liukastumisen
estämiseksi.
Älä ylikuormita hihnaa sen tarkoitetun kapasiteetin yli; noudata valmistajan ohjeita.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä hihnan nailonpäät aseesi määrättyihin kiinnityspisteisiin.
Varmista, että muoviset triglidet ja metallinen liukusäädin ovat tukevasti kiinnitettyjä.
Säädä hihnan pituus haluamaasi sopivaksi eteenpäin säädettävän osan avulla.

Käyttö:

Aseta pehmustettu olkahihna olkapääsi yli.
Varmista, että hihna on mukavasti vartaloasi vasten.
Säädä hihnaa tarvittaessa, jotta pääset nopeasti käsiksi aseeseesi.
Kun et käytä hihnaa, säilytä se turvallisessa paikassa lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa.

Hävitysohjeet
Hävitä hihna paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos hihna on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä hihnaa tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää eibiodegradable komponentteja.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajan yhteystietoihin, jotka on
annettu tuotepakkauksessa. On tärkeää kääntyä avun puoleen kaikissa turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä tai
tuoteongelmissa.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa VTAC Padded Slingin turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että priorisoit
turvallisuutta!
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VTAC Padded Slings Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt VTAC Padded Sling. Denna produkt är designad med komfort och funktionalitet i åtanke, vilket
möjliggör säker och effektiv transport av tyngre vapen. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa korrekt användning och underhåll av selen i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning
(GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att selen är ordentligt fäst vid ditt vapen innan användning.
Inspektera regelbundet selen för tecken på slitage eller skador. Använd inte selen om den är skadad.
Håll selen utom räckhåll för barn för att förhindra oavsiktlig missbruk.
Använd selen endast för sitt avsedda syfte; använd den inte för andra applikationer.
Var medveten om din omgivning och se till att selen inte utgör en fara för dig själv eller andra.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att selen är justerad för att passa bekvämt och säkert på din axel.
Undvik att bära vapnet på ett sätt som kan leda till oavsiktlig avfyrning.
När du justerar selen, gör det långsamt och försiktigt för att förhindra klämning eller skada.
Om du använder selen i ogynnsamma väderförhållanden, se till att materialen förblir torra för att förhindra
glidning.
Överbelasta inte selen utöver dess avsedda kapacitet; följ tillverkarens specifikationer.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Fäst nylonändarna av selen vid de avsedda fästpunkterna på ditt vapen.
Se till att plasttriglider och metallskjutare är ordentligt fastsatta.
Justera längden på selen till din önskade passform med hjälp av den framåtriktade justerbara delen.

Användning:

Placera den vadderade axelremmen över din axel.
Se till att selen är placerad bekvämt mot din kropp.
Justera selen vid behov för att möjliggöra snabb åtkomst till ditt vapen.
När selen inte används, förvara den på en säker plats bortom räckhåll för barn och husdjur.

Avfallsinstruktioner
Kasta selen i enlighet med lokala regler.
Om selen är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.
Kasta inte selen i vanligt hushållsavfall om den innehåller ickenedbrytbara komponenter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor angående säkerhet eller produktstöd, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som finns med
produktens förpackning. Det är viktigt att kontakta dem för hjälp angående eventuella säkerhetsfrågor eller
produktproblem.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av VTAC Padded Sling. Tack för att
du prioriterar säkerhet!
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Bezpečnostní pokyny pro VTAC Padded Sling

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali VTAC Padded Sling. Tento produkt je navržen s ohledem na pohodlí a funkčnost, což
umožňuje bezpečné a efektivní nošení těžších zbraní. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny pro
zajištění správného použití a údržby popruhu v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je popruh bezpečně připevněn k vaší zbrani před použitím.
Pravidelně kontrolujte popruh na známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Uchovávejte popruh mimo dosah dětí, aby se předešlo náhodnému použití.
Používejte popruh pouze pro jeho zamýšlený účel; nepoužívejte ho pro jiné aplikace.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby popruh nepředstavoval nebezpečí pro vás nebo ostatní.

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Ujistěte se, že je popruh nastaven tak, aby pohodlně a bezpečně seděl na vašem rameni.
Vyhněte se nošení zbraně způsobem, který by mohl vést k náhodnému výstřelu.
Při nastavování popruhu to dělejte pomalu a opatrně, abyste předešli pinching nebo zranění.
Pokud používáte popruh za nepříznivých povětrnostních podmínek, zajistěte, aby materiály zůstaly suché, aby
se předešlo sklouznutí.
Nepřetěžujte popruh nad jeho zamýšlenou kapacitu; dodržujte specifikace výrobce.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Připevněte nylonové konce popruhu k určeným připojovacím bodům na vaší zbrani.
Ujistěte se, že plastové triglidy a kovový posuvník jsou bezpečně upevněny.
Nastavte délku popruhu na požadovanou velikost pomocí přední nastavitelné části.

Použití:

Umístěte polstrovaný ramenní popruh přes rameno.
Ujistěte se, že je popruh umístěn pohodlně proti vašemu tělu.
Podle potřeby upravte popruh, aby umožnil rychlý přístup k vaší zbrani.
Když se nepoužívá, skladujte popruh na bezpečném místě mimo dosah dětí a domácích zvířat.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte popruh v souladu s místními předpisy.
Pokud je popruh poškozen nebo již není použitelný, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Nepokládejte popruh do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje nebiologicky rozložitelné komponenty.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory výrobku se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce
uvedené v obalu výrobku. Je důležité se obrátit na pomoc v případě jakýchkoli bezpečnostních obav nebo problémů
s výrobkem.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání VTAC Padded Sling. Děkujeme, že
upřednostňujete bezpečnost!


